DS-PDP18-EG2

Wired PIR Detector

EN 50131-1:2006 + A1:2009 +
A2:2017 + A3:2020

EN 50131-2-2:2021
Security Grade 2
Environmental Class Il

4 Installation Method - Bracket Installation 5

HIKVISION

More Languages

UD13284B-F

1 Disassembling the Detector

Installation Hints

(a) Lens

(b) LED Light Pipe

./E__f

(c) Lens Holder

(e) Casing Screw

2 The Printed Circuit Board (PCB)

(a) PIR Sensor

(f) LED ON/OFF

E=3 ‘eoon

(«)E=a LED OFF

(b) Tamper
Resistor Headers

5K6, 4K7,
2K2, 1K

(d) Alarm
Resistor Header:
1K, 2K2,
4K7, 5K6, 6K8

.

(g) Sensitivity Settings
LOW

(“E=ad AUTO (Default)
HIGH

00

Lrtwiid

6 The 18 m Lens

3 Installation Method - Detector Backplane Installation

number

Screw Model

PA_3.5x25 4

7 Resistor Wiring

(1) Ceiling Bracket Fitting (Non EN compliant)

T

8 Connect to Control Panel

o None Resistor Connection

Detector

TAMPER ‘ ALARM - +
EoL EoL

Note: Brackets are optional.

(2) Wall Bracket Fitting

TAMPER/ALARM
— G o—

T 4

ZONE1| COM | ZONE2 - +

Control Panel

10 Dimension and Weight

e Single EOL Connection

Detector
ol "MPER ‘ ALARMEOL‘ -t TAMPER/ALARM
— —
0000
| ]
2.2K 22K (—
ZONE1| COM | ZONE2 - +

Control Panel

11 Technical Specification

18
16
14m
12m
10m Detection Range: FOV 90°, 84 zones, 7 levels
am Mounting Height: 1.8 to 2.4 m (typical 2.1 m)
6m NN v Note: PET immunity is available up to 10 m
4m ! and at a height that is below the top plane
2m } Wiz of view.
0
-18m-16m -12m -8m -4m 0  4m  8m 12m 16m 18m PET Table
3m |Sensitivity mode |High |Autc |Low |
2.4m [ ] [Weight [5ke  [10kg |15kg |
im
0 N '\V\,\
2m 4m 6m 8m  10m 12m  14m i6m  18m

9 Double EOL Connection

TAMPER

Detector

sk6[=]=]

TAMPER ‘ ALARM - +
EoL EoL

TAMPER

2k2[=]=]

1K [=]=]

@&

—

22K 22K Z G
,_

ZONE1

COM | ZONE2 - +

Control Panel

For double and triple EOL connection, the detector has two method for resistor wiring:

(1) Use jumpers to select the End of Line resistance (Control panel dependent) on the ALARM/TAMPER pins.
(2) Select an resistance (Control panel dependent), and add the resistor to ALARM/TAMPER wiring ports of the
detector.

Please select one resistor wiring method according to the figure below.

Alarm: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8
Tamper: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
ALARM

1K
2k2
4K7[=][=]
5K6[ =][= ]
6K8[ =[5 ]

TAMPER

5K6[ == |
4k7[=]=]
2K2[=][= ]
1k

TAMPER

GE]ISE]

-

[

@ +

+

TAMPER ALARM -

EOL EOL

]

S

9 Powering up

After powering on, the indicator flashes rapidly. Once the detector self test is
completed, the LED indicator will go out until the detector detects movement.

NOT READY

86.8 mm

Detection range

18 m (15 m according to EN50131-2-2), 90

Detection speed

0.3to2m/s

Sensitivity High, Auto, Low

Auto sensitivity Yes

Onboard EOL Yes

Digital temperature compensation |Yes

Technology Digital microprocessor based
Sealed optics Yes

Creep zone protection Yes

Tamper protection Front

LED indicator

Blue (alarm)

Pet immunity

See PET Table above

Power supply

9 to 16 VDC (standard: 12 VDC)

Current consumption

12 mA quiescent, 7mA Alarm

Operating temperature

-10 °C to 55°C (14 °F to 131 °F)
-10 °C to 40 °C (14 °Fto 104 °F) Certified

Storage temperature

-20 °C to 60 °C (-4 °Fto 140 °F)

Operating humidity 10% to 90%

Installation height 1.8t02.4m

Detector Dimension (H x W x D) 86.8 mm x 65.4 mmx 45.5 mm
Weight 68 g

Bracket Optional wall & ceiling accessory

ENGLISH SVENSKA
INSTALLATION CAUTION FORSIKTIGHETSATGARDER VID MONTERING
A\, The addional force shal be equslto three imes the weight of th eauipment bt ot ess than SON. The equipment and s sssocated mountng A\ Tilggscatten s var i med re ginger utrusningens vkt men inte mindre 3n SO, h dess tillhorande ska forbli sakra
means shall remain secure during the instalation. Afer the istalation, fhé eauipmEnt, including any assocsted mounting piate, shall not be damaged. under Efter fonen ska utrusti inklusive tillhorande nte vara skadad.
DEUTSCH CESTINA
SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION UPOZORNENT K MONTAZI
Die zusatzliche Belastung muss dem dreifachen Gewicht des Geréts entsprechen, jedoch mindestens 50 N. Das Gerst und die zugehorigen Befestigungsmittel missen
G R R R B e e A A R R b S D e e e oy, L2 en! a souiselici montéini prostfedky musej 2stat béhem montze
ESPANOL DANSK
PRECAUCIONES DE INSTALACION ADVATSEL OV INSTALLATION
La fuerza adicional debe ser equivalente a tres veces el peso del equipo, pero no inferior a 50 N. El equipo y el soporte asociado deben permanecer seguros durante la sltra styrke skl vre i med tre gange viegten a udstyet, men ke mindre end 50 Udstyre og det tharende monteringsenheder ska holdessikre under
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FRANCAIS NEDERLANDS
PRECAUTION D'INSTALLATION INSTALLATIEWAARSCHUWING
A\ |2 force suppiémentaire doit dtre égale 4 trols fols e polds da F4quipement ot au minimum 3 50N, Uéquipement et ses supports de mantage dolvent dtre maintenus /i De ezt racht moet gelczin aan dre keer et gewicht van de apparatuur, maar et minder dan SON, De apparatuur en de bilbehorende bevestigingsmiddelen
place pendant I Iinstallation, , y compris le plateau de montage associé le cas échéant, ne doit pas étre endommage. moeten tijdens de installatie stevig vast blijven zitten. De apparatuur, inclusief enige bijbehorende montageplaat, mag na de installatie niet worden beschadigd.
ITALIANO MAGYAR
PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE TELEPITES! FIGYELMEZTETES
/A\ 1 forza applicata deve essee pari ol trila.de peso del dispositv e n ogni caso non nferiore a 5O . I ispositivo ¢ g ytensil uiizzat per i montagio devono A leayen egyenls delegaldbh 50 egyen, Telepités sordn  berendezésnek és asereldanyagoknak
imanere af sicuro durante {nétalszione. Bopd finstaiazione, l AIsposiuo & 4 piastra di MontageLo non devono subire dann et el A e s etel st Berendmmde £ s ragatolemes e ohee)
POLSKI ROMANA
PREESTROGA DOTYCZACA INSTALACH PRECAUTIE CU PRIVIRE LA MONTARE
wagledniane jest obciazenie trzykrotnie wigksze niz cigzar urzadzenia, ale nie miiejsze ni 50 N. Urzadzenie | elementy montazowe powinny by
N B oo Bodsos marsocs waly chran € oS e I e oA S o, o ks A\ Forta suplimentard rebule 58 ie egals cu de el orlgreutatea echipamentulul, dar ni mal pulin de SON. Echipamentul s mifioacele de monta) asociate trebuie s3
PORTUGUES (BRASIL) SLOVENCINA
EUIDADO‘S NA ‘Q‘S ﬁf e B N Soinf Son.0 N 4 " dos d VYSTRAHA PRI INSTALACII
orca adicional deve ser igual a trés vezes o peso do equipamento, mas ndo inferior a equipamento e seus recursos de montagem associados devem i e byt mens {sluiné monts
permanecer Seguros durante  instalacao. ApGS a INStaIaG30, o equipaMEnto, incluindo qualquer placa de montagem associads, no pode estar danifcado AN Dt o b o T oo gt hmotost] Zariadenia, g mesimie DY mensia ako SO N. Zariadene a prisluéné montiine prvky
PYCCKMI TURKGE
MEPbI NIPEAAOCTOPOXHOCTH 1P YCTAHOBKE MONTA! DIKKAT
Mpumesanve. MOTaXHO KpeneHve AO/KHO BbACPIKMBATb TREXKPATHbI BeC 06OpYAOBAHMA U AGHCTBME bl He MeHee 50 H. OBopyaosarie u W ! 4 . i
/N OOt v CHEACTa OMTSS A0 ol LRGN SXPETASHM 50 8o JCTaKORAH. [OCTE YCTaHOEAH OCMOTIATE OBOPYACERHE B HOWTBHIY /AN B kvt ekipmanin agriimn e katg egit emal ancak 50 N dan az olmamaliir. Ekipman ve bagh montaj aala kurulum sasinda givenii kamalidie
nnaCTIHy Ha NpeAmeT nospexaer 3




